Lecture 12
The Cavalier Poets
هذا اللي أخذته من النت بإختصار عن شعر الفرسان في اللغة الأنجليزية
Cavalier poets is a broad description of a school of English poets of the 17th century, who came from the classes that supported King Charles I during the English Civil War. Much of their poetry is light in style, and generally secular in subject. They were marked out by their lifestyle and religion from the Roundheads, who supported Parliament and were often Puritans (either Presbyterians or Independents).
The best known of the Cavalier poets are Ben Jonson, Robert Herrick, Richard Lovelace, Thomas Carew, and Sir John Suckling.
Most of the Cavalier poets were courtiers, with notable exceptions. For example, Robert Herrick was not a courtier, but his style marks him as a Cavalier poet.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
الشرائح من 3 إلى 7 كلامها كثير وتحتاج اختصار مع الدكتور وسمعة هالمحاضرة نحس حسب اللي حضروها أنا مابعد أوصل لها>> يافرحتك 
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
UPON JULIA'S CLOTHES.
by Robert Herrick

WHENAS in silks my Julia goes,
Then, then, methinks, how sweetly flows
That liquefaction of her clothes.

Next, when I cast mine eyes and see
That brave vibration each way free ;
O how that glittering taketh me ! 


· “UPON JULIA’S CLOTHES” ROBERT HERRICK (1648): 
  -  The poem is a response to a dress worn by an imaginary woman called Julia.
  - The poet likes the flowing, liquid effect of the silk dress. 
  -  The woman appears to be attractive when she wears this style, but the emphasis
     is on the look of the clothes. 
  - In the second stanza Herrick praises the shiny fluttering of the dress. 
   - He claims to be very attracted to the effect it creates. 

 A brief but popular poem, ROBERT HERRICK’s  “Upon Julia’s Clothes” often appears in anthologies. Its six lines offer a masterful imagery with a unity of purpose, rhythm, and RHYME that combine to elevate its common subject matter above its proper station. The speaker begins, “When as in silks my Julia
       goes,” and Herrick adds repetition in the next line, “Then, then (me thinks) how sweetly flows.” The parenthetical remark gives a touch of realism to the sentiment, while the flow of Herrick’s words imitates that of the silk he describes. The noun in the third line represents the height of sensuality, as the speaker describes what flows so sweetly, “That liquefaction of her clothes.” 
Herrick’s introduction of the scientific term liquefaction into his obviously artistic creation evokes a hardy contrast and emphasizes the grace within the silks required to reduce them to a liquid, organic skin that flows about Julia’s body. The final triplet is the expression of a man exulting in woman’s beauty, as Herrick writes, 
      Next, when I cast mine eyes and see 
      That brave Vibration each way free; 
      O how that glittering take me.
 The speaker notes the liberated movement of Julia’s body with a gaze that is  deliberately “cast” in Julia’s direction. The speaker remains consumed by Julia’s “brave Vibration,” seeing her body as a glittering mass that threatens to consume him, as does his passion.

Imagery The poem is built around an image of a woman named Julia wearing a free
                flowing silk dress. He probably picked the name ‘Julia’ to fit in with the
               picture of the flowing dress. 
Metaphor The movement of the dress is compared to flowing liquid: ‘liquefaction’. It
               also glitters or shines like jewels. 
Paradox [apparent contradiction] Silk, a solid material, is compared to something
                liquid. 
Assonance Notice the musical effect of vowel repetition in the second and fourth
                lines where the ‘e’ sound is repeated. 
Consonance [repetition of a consonant sound anywhere in a word] The six ‘l’ sounds
                of the first stanza emphasise the flowing or liquid movement of the silk dress. 

ياسلام ع الشاطرين اللي بيفتحون المحاضرة ويبكون معي   ويسمعون الشرح من الدكتور    

تذكير: الموشحة المعتادة الله يسعدكم ويوفقني وإياكم الرجوع للمحاضرة مهم...

دعواتكم

بدويه
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